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See the notice on TED website

179522-2026 - Licitación
Bulgaria – Impresos por encargo – „Изработка и доставка на изборни книжа и материали за 
произвеждане на изборите за народни представители на 19 април 2026 г."
OJ S 52/2026 16/03/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: МИНИСТЕРСКИ СЪВЕТ
Correo electrónico: v.hristova@government.bg
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad estatal
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: „Изработка и доставка на изборни книжа и материали за произвеждане на 
изборите за народни представители на 19 април 2026 г."
Descripción: Изработка и доставка на изборни книжа и материали за произвеждане на 
изборите за народни представители на 19 април 2026 г.“. В предмета на настоящата 
обществена поръчка е включена изработка и доставка на протоколи и материали за 
произвеждане на изборите за народни представители на 19 април 2026 г. Изработката 
на изборни книжа и материали се извършва в съответствие с изискванията на Изборния 
кодекс (ИК) и Решенията на Централната избирателна комисия (ЦИК).
Identificador del procedimiento: fda39a95-cb01-4cfa-8ee9-90400343bf63
Identificador interno: 561648
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 22458000 Impresos por encargo

2.1.2.  Lugar de ejecución
País: Bulgaria
En cualquier parte de un país dado
Información complementaria: Място на изпълнение: На територията на Република 
България.

2.1.3.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 143 000,00 EUR

2.1.4.  Información general
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
ЗОП

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/179522-2026
mailto:v.hristova@government.bg


179522-2026 Page 2/8

Legislación transfronteriza aplicable: Не са налице обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от 
Регламент (EС) № 833/2014 от 31 юли 2014 година относно ограничителни мерки с 
оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна, изменен с 
Регламент (EС) № 2022/576 на Съвета от 8 април 2022 година.

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Participación en una organización delictiva: Участникът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corrupción: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-
307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Fraude: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Участникът 
има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 
от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
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ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: Налице 
е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: За участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: За 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки; Свързаност по смисъла на пар. 2, т. 45 
от ДР на ЗОП между участници в конкретна обществена поръчка по чл. 101, ал.11 ЗОП. 
(чл. 107, т. 4 от ЗОП).
Quiebra: Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvencia: Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Convenio con los acreedores: Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Кандидатът или участникът е 
преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Lote
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5.1.  Lote: LOT-0001
Título: „Изработка и доставка на изборни книжа и материали за произвеждане на 
изборите за народни представители на 19 април 2026 г."
Descripción: Изработка и доставка на изборни книжа и материали за произвеждане на 
изборите за народни представители на 19 април 2026 г.“. В предмета на настоящата 
обществена поръчка е включена изработка и доставка на протоколи и материали за 
произвеждане на изборите за народни представители на 19 април 2026 г. Изработката 
на изборни книжа и материали се извършва в съответствие с изискванията на Изборния 
кодекс (ИК) и Решенията на Централната избирателна комисия (ЦИК).
Identificador interno: 561648

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 22458000 Impresos por encargo

5.1.2.  Lugar de ejecución
País: Bulgaria
En cualquier parte de un país dado
Información complementaria: Място на изпълнение: На територията на Република 
България.

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 23/03/2026
Fecha de finalización de la duración: 19/04/2026

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0

5.1.5.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 143 000,00 EUR

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no
Información complementaria: І. За участниците в процедурата не следва да са налице 
обстоятелствата по чл. 54, ал. 1, чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП, чл. 3, т. 8, освен при наличие 
на изключенията в чл. 4 от Закон за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици
(ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС); чл. 113 от Закона за Сметната палата (ЗСП), чл. 83а, ал. 5, т. 
1 от Закона за административните нарушения и наказания(ЗАНН) и условията по чл. 107 
от ЗОП. ІI. Липсата на основанията за отстраняване се декларира в ЕЕДОП. 
Участниците могат да се възползват от възможността по чл. 56 от ЗОП като представят 
доказателства за предприети мерки за надеждност. III. Възложителят ще отстранява от 
участие участник, за който са налице обстоятелствата по чл. 5к от Регламент (ЕС) № 833
/2014 г., изменен с Регламент (EС) № 2022/576 на Съвета от 8 април 2022 г. относно 
ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението 
в Украйна. Въведените с чл. 5к, § 1 от цитирания Регламент забрани относно 
възлагането и изпълнението на договори, се прилагат както за изпълнителите, така и за 
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подизпълнителите, третите лица по чл. 65 от Закона за обществените поръчки (ЗОП), а 
също и за доставчиците на посочените лица, когато отговарят за изпълнението на 
повече от 10 % от стойността на обществената поръчка. Забележка: Липсата на 
основание за отстраняване, свързано с прилагане на чл. 5к от Регламент (ЕС) № 833
/2014 г., изменен с Регламент (EС) № 2022/576 на Съвета от 8 април 2022 г. относно 
ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението 
в Украйна се доказва чрез попълване на декларация, образец към документацията. IV. 
Възложителят изисква представяне на гаранция за изпълнение на договора за 
обществена поръчка. Гаранцията за изпълнение на договора за обществена поръчка е в 
размер на 3 % (три на сто) от стойността на Договора без ДДС. V. Прогнозната стойност 
на обществената поръчката е 143 000,00 евро без вкл. ДДС. Така определената 
прогнозна стойност на поръчката е и базова, при наличие на допуснати за оценяване 
една или две оферти при условията на чл. 72 от ЗОП. Прогнозната стойност на 
обособената позиция 2 е 3060.00 евро без ДДС, попадаща в приложното поле на чл. 20, 
ал. 4, т. 3 от ЗОП и в изпълнение на разпоредбата на чл. 21, ал. 6 от ЗОП същата ще се 
възложи чрез директно възлагане. VІ. На основание чл. 104, ал. 2 от ЗОП възложителят 
предвижда оценката на техническите и ценовите предложения на участниците в 
настоящата процедура за възлагане да се извърши преди провеждане на 
предварителен подбор, поради което участниците следва да криптират ценовите си 
предложения заедно с останалите документи (документите, относими към заявлението 
за участие и техническото предложение) от офертата. VII. Място и срок за подаване и 
отваряне на мостри за участие в процедурата. 1. Мострите за участие в процедурата се 
представят от участника или от упълномощен от него представител лично или по 
пощата с препоръчано писмо с обратна разписка, или чрез друга куриерска услуга на 
адрес: гр. София, бул. „Княз Александър Дондуков“ № 1, Администрация на 
Министерския съвет, дирекция „Административно и правно обслужване “. 2. Срокът за 
получаване на мострите е до 17:30 часа на деня, посочен в обявлението като краен срок 
за подаване на оферти.

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica
Contratación ecológica: criterios: Criterios de contratación pública no ecológica

5.1.8.  Criterios de accesibilidad
No se incluyen criterios de accesibilidad para las personas con discapacidad por la siguiente 
justificación
Justificación: В предмета на поръчката не се включват дейности, които са свързани с 
достъпност за лица с увреждания.

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: В настоящата обществена поръчка не са поставени 
критерии за подбор. Избраният критерий е за целите на валидиране.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Най-ниска обща цена.
Descripción: На първо място се класира офертата с предложена най-ниска обща цена.

5.1.11.  Pliegos de contratación
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Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: búlgaro
Dirección de los pliegos de contratación: https://app.eop.bg/today/561648
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://app.eop.bg/today/561648
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: búlgaro
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 18/03/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 6 Meses
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 19/03/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Lugar: В системата. Място и срок за отваряне на мостри за участие в процедурата: гр. 
София, бул. „Княз Александър Дондуков“ № 1, Администрация на Министерски съвет, 
съгласно графика по обществената поръчка.
Información complementaria: Място и срок за подаване и отваряне на мостри за участие в 
процедурата. 1. Мострите за участие в процедурата се представят от участника или от 
упълномощен от него представител лично или по пощата с препоръчано писмо с 
обратна разписка, или чрез друга куриерска услуга на адрес: гр. София, бул. „Княз 
Александър Дондуков“ № 1, Администрация на Министерски съвет, дирекция 
„Административно и правно обслужване“. 2. Срокът за получаване на мострите е до 17:
30 часа на деня, посочен в обявлението като краен срок за подаване на оферти.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: no

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Върховен административен съд
Información sobre los plazos de revisión: На основание § 3, ал. 1 и 2 от Изборния кодекс 
решенията за откриване на процедурите за техниката, консумативите, машините за 
машинното гласуване, компютърната обработка на данните от гласуването и 
издаването на бюлетин с резултатите от изборите, както и за изработването, доставката 
и съхранението на изборните книжа и материали и разяснителната кампания може да се 
обжалват пред Върховния административен съд в тридневен срок от публикуването на 
решението. Обжалването не спира изпълнението. Върховният административен съд се 
произнася в срок до три дни от постъпването на жалбата с решение, което не подлежи 
на обжалване.

https://app.eop.bg/today/561648
https://app.eop.bg/today/561648
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Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Върховен административен съд

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: МИНИСТЕРСКИ СЪВЕТ
Número de registro: 000695025
Dirección postal: бул. "Княз Александър Дондуков" № 1
Localidad: гр. София
Código postal: 1594
Subdivisión del país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgaria
Punto de contacto: Валентина Стоименова Христова
Correo electrónico: v.hristova@government.bg
Teléfono: +359 29403610
Dirección de internet: https://www.gov.bg/
Perfil de comprador: https://app.eop.bg/buyer/14850
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Върховен административен съд
Número de registro: 121267370
Dirección postal: бул. Александър Стамболийски №18
Localidad: София
Código postal: 1301
Subdivisión del país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgaria
Punto de contacto: Върховен административен съд
Correo electrónico: edocument@sac.justice.bg
Teléfono: +359 29404111
Fax: +359 29404132
Dirección de internet: https://sac.justice.bg/
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: e67fde0d-cc10-41b4-a75f-cc62240d479e  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 13/03/2026 13:34:02 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: búlgaro
Número de publicación del anuncio: 179522-2026
Número de la edición del DO S: 52/2026
Fecha de publicación: 16/03/2026
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